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2017년 1월 29일 키워드 스피킹 방송 / 주제: 선거 연령 18세 하향   

<광고> 

 

 

Summary 

A day in the life of a Korean third-year high schooler is pretty uniform: study for the CSAT every waking hour, 

then go to sleep. There is likely to be one added activity to liven up this mundane pattern, if a new bill is passed that 

allows 18-year olds to cast ballots in elections.  

Policymakers in the liberal circle, in particular, are advocating a lower voting age. They say that citizens in most 

industrialized countries are given the right to vote when they reach 18. They also point out that in Korea, when one 

becomes 18, he or she may lawfully choose to get married, serve in the military, or become a civil servant – yet, with no 

right to vote.   

However, politicians and analysts from the conservative circle question the real intention behind the argument. 

As the younger generation leans more toward liberal values, what these proponents really want is to acquire a bigger 

pool of potentially liberal voters who will support them in the upcoming elections. They want nothing else but to turn 

the nation’s voting system to their own advantage, conservatives say.  

No one can predict for sure the political inclination of Korea’s 18-year olds; but if the new law is enacted now, 

it will have more than a minor impact on the country’s political landscape. We all have seen just how many of our 

middle and high schoolers have taken to the streets in the recent candlelight vigils. 

 

해석  

1. study for the CSAT every waking hour 깨어 있는 시간 내내 수능 공부를 하다 

2. liven up this mundane pattern 따분한 패턴에 활력을 불어 넣다 

3. allows 18-year olds to cast ballots in elections 18세도 선거에서 한 표를 행사할 수 있게 하다 

4. lawfully choose to get married 합법적으로 결혼을 결정하다 

5. leans more toward liberal values 진보적인 가치로 기울다 

6. acquire a bigger pool of potentially liberal voters 잠재적으로 진보 성향을 가진 유권자들을 확보하다 

7. turn the nation’s voting system to their own advantage 선거 시스템을 자신에게 유리하게 전환하다 

8. political inclination 정치 성향 

9. more than a minor impact on the country’s political landscape 한국 정치에 가져올 적지 않은 영향 

10. taken to the streets in the recent candlelight vigils 최근의 촛불 시위에서 거리로 나섰다 

 

Keywords / Key Sentences 

 

1. 선거연령을 만 18세로 하향하는 선거법 개정안이 정치권의 이슈로 떠오르고 있다. A bill to lower the voting age 

from 19 to 18 is emerging as a hot issue in Korean politics.  A proposal to slash the voting age from 19 to 18 is 

boiling up in political discussions.  A move to drop the voting age from 19 to 18 is stirring up debate in political 

forums (fora). 
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2. 정치권은 자신의 정치적 이익에 따라 찬성과 반대로 의견이 갈리고 있다. Politicians are split over the bill, according 

to their own political interests.  Policymakers are divided over the proposal, influenced by their own political 

agendas.  The political circles are clashing over the move, driven by their own political motives. 

 

3. 경제협력개발기구(OECD) 회원국 대부분이 만 18세에 선거권을 준다. 한국도 세계적인 추세를 따라야 한다. Most 

OECD member countries give their citizens the right to vote when they reach 18. Korea should catch up with the 

global trend. / The majority of OECD member states allow their citizens to vote as soon as they hit 18. Korea should 

follow the international standard. / Almost all of the OECD member nations establish the right of their citizens to 

vote once they become 18. Korea should look to the world model. 

 

4. 공부에만 전념하는 고3 수험생이 후보자 검증을 제대로 하고 투표를 하게 될지 의문이다. Korea’s high school 

seniors spend almost all of their hours studying. It’s doubtful whether they can afford to spend time to look into 

candidates’ qualifications before going to the polls. / Studying occupies almost all the time of Korea’s high school 

seniors. It’s questionable whether they have the hours to spare to delve into candidates’ profiles before casting their 

ballots. / Korea’s high school seniors have next to no time outside studying. It’s unlikely that they’ll be able to set 

aside time to dig into candidates’ credentials before making their picks. 

 

5. 학생이 특정 후보자를 지지하거나 반대하는 정치적 행위를 했을 때 어떻게 대처해야 할지 교사들은 막막하다. 

Teachers have yet to decide how to react to the possibility of their students’ involvement in highly politicized actions 

in school, such as praising or criticizing specific candidates. / It remains to be seen how teachers will feel about their 

students’ political activism in the classroom, like raising up or putting down particular candidates. / It is not yet 

known what teachers’ responses will be to their students’ political outspokenness on school premises, in their 

support of or objection to individual candidates. 

 

6. 고교생 투표 문제는 고려해야 할 점이 있다 하더라도 고교 졸업자의 선거권은 보장해 주어야 한다. It may be 

controversial to give the right to vote to high schoolers; but 18-year olds who have already graduated from high 

school deserve such right. / While some may object to a high schooler’s right to vote, 18-year olds who happen to 

have graduated are entitled to this right. / Despite the controversy surrounding high schoolers’ voting rights, 18-year 

old graduates should have access to this right. 


